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Can compare how ideas
are expressed in different
languages and discuss
language ability.

Can talk about my mother
tongue and discuss the
range of similarities and
differences across different
languages.
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Learning a language is an art and a
science, and you can't always translate
word for word.

Some words or phrases might feel
impossible to translate.

By now, you've observed that English

has its own rules and quirks. Today

we will reflect on how this language
differs from your mother tongue.

www.lingoda.com


http://www.lingoda.com/

Preview and Warm-up

Mediation generally means to assist parties in conflict.

In a linguistic sense it means to enable understanding between different
lan e speakers.

When you mediate, you use skills like translating, interpreting and
paraphrasing to help people understand.
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Speaking multiple languages

B How many languages do you know? You can describe your language ability with
the root word lingualism and a prefix that describes a number.

B The prefix mono means one; bi means two; and multi means many.
B You might recognise these useful prefixes from words like monogamous,

biathlon, or multigrain.

If you achieve... You can speak... Example

Many people are

Monolingualism one language fluently monolingual, speaking
only their mother tongue

Bilingualism often begins
with learning two

Bilingualism two languages fluently languages in the early
years
A multilingual speaker
- . more than two languages can get around different
Multilingualism
fluently languages and cultures
well.

www.lingoda.com


http://www.lingoda.com/

Mother tongues and target languages

B The language you grew up speaking is typically called a mother tongue.

B When you are working with another language that is not your mother tongue, it
is called the target language.

| am a native speaker of
Spanish, meaning my I'm translating my master’s thesis right now.

mother tongue is The target language is English.
Spanish.
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Building your language skills

B Below are some examples of how you might talk about your language ability.

B How would you describe your own ability?

Talking about languages

Language acquisition is challenging. There
are new structures and grammatical rules
to learn.

Spending a year in France helped me gain a
command of the language. | feel much
more confident.

| started learning English at age 10, and feel
that | have mastered the language.
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Describing language ability

B How comfortable do you feel with a foreign language?
B There are different structures for describing your language ability

Acquisition describes the process
of gaining skills and building a
vocabulary in a foreign language

Command of a language suggests
having a good level of skills.

Mastery of a language means
having a very high ability.

[ J
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Mediation

We'll come back to the theme of mediation throughout this lesson.

Mediation is the ability to move between two languages, and to help bridge gaps
in communication.

Imagine you are on a tour of London with your cousin, who speaks only a little

English. You would use mediation strategies to help translate and summarise
the tour guide's info for her.

Explaining technical terminology to help
clarify the most challenging words

Paraphrasing to provide general ideas

Breaking down complicated information

Adapting the speech, delivery, and style to
help convey the tone and style of the
speaker.
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Talking about foreign languages

B Here you have some examples of how you can discuss languages.

| In my mother tongue one says simply |

‘e, ¢ showerinstead of | shower myself. We
o B\ have fewer reflexive verbs in English.

Is the passive voice in German hard? |

never thought that it could be so
difficult! '

If | were to learn my native language as a
foreign language, | would be frustrated
by the adjective endings.

A word or phrase that might confuse
learners is an idiom like the early bird
gets the worm. Why do | want a worm?
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Your mother tongue as a foreign language

Your mother tongue is probably
challenging for someone who is
learning it!

What is the most difficult aspect
of your mother tongue for
students who learn it?
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Read the dialogue below and answer the questions on the
following slide

I've been learning German for three years now. It's so much

fun! The hardest part is those articles—I'm never certain if

I'm right or wrong. Der? Die? Das? Who knows! Oh really? | wouldn't think a thing like that could be difficult!
| guess | just automatically know whether a word is der, die,

or das!
Well in my mother tongue, we really only have one definite

article. It is still new to me, | guess.
English and German have some similarities though, right? |
find many English words are the same.

You're right. | can often figure out the meaning of a word,

but | have to watch out for false friends! Like gift and Gift!
Uh oh! In English, a gift is a present. In German, Giftis a

poison—totally different thing!
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What's so hard about learning German?

Complete the gaps based on the dialogue you read on the previous slide

1. The hardest thing about learning German is
the

2. For a German native speaker, knowing
which article to use is

3. English and German have many similarities,
but also

4, One of the speakers is a native speaker of
German, the other

5. In German, Gift means ;in
English it means
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Figuring out idioms

Why would | want a worm? This doesn’t motivate me to wake up! All
languages have idioms and phrases that can be hard to translate
directly. What do you think the saying below means?

The early bird gets the worm!
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Idioms in your mother tongue

Name three particular idioms, phrases, or expressions that are
common in your mother tongue and that would be difficult for a
learner. Explain their meaning to your teacher or classmates.
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What's easy about your mother tongue?

Your friend has decided to learn
your mother tongue as a foreign
language. What do you think will
be a very easy aspect of your
mother tongue for a student
who is learning it?
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Learning language and understanding culture

B Does learning a language build intercultural competence?

B Intercultural competence is the skill and ability to understand and act
respectfully with people of different cultures.

Learning a language
teaches you not just new
vocabulary, but gives you
a more intense way to
explore and understand a
different culture. You
might learn about their
values, history, society,
and traditions.

What insights have you gained about British
culture from learning English?

(]
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What are the best ways to learn a language?

You can learn a language with books and online tools, with videos and
podcasts, in a classroom setting, or with a tandem partner.

However, many say that immersion in a foreign culture is the best way to

learn a language.

Immersion in a foreign
culture means getting all
the way in to a language
and its context. Ideally,
you'd have a chance to
live in your target
language.

Immersion in a foreign culture might mean
spending time in a different place. Can’t hack a
week, month, or year away? Try these ideas.

www.lingoda.com

Listen to podcasts or music in your target
language

Read about current culture in your target
language

Find enjoyable books, tv, or film in your
target language

Find a native speaker to practise with: in
person or online.
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Linguistic register

B The linguistic register refers to how, when, and where a language is spoken.

B Language varies by situation: you speak English differently at work than you do
with friends; you find different styles in a classical poem and a modern day
comedy. Understanding the linguistic register means identifying the tone, style,

and context of written or spoken language. How might the linguistic register vary
in the situations given below?

Different settings, different linguistic
register

A prime minister addressing the nation

A presentation at a business conference

Chatting with a waiter in a cafe

Reading an economic report in the
newspaper

Cheering and talking about sports at a
football match
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Comparative linguistics

B Comparative is an adjective that describes the process of examining ways that

two or more things are alike or different.
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Linguistic families

B One aspect of the study of languages is linguistic families. A language family is
a group of languages that all come from a common tongue.

B An earlier language, called a proto-language, ancestral, or parental language

links modern or living languages. They might share certain structures or
grammatical patterns.

B People who share a linguistic family are said to form a speech community

Linguistic family Examples

French, Spanish,
Italian

Romance

English, German,

Indo-European Dutch

Niger-Congo Bantu, Swahili, Igbo

Burmese, Tibetan,

Sino-tibetan varieties of Chinese

Malay, Javanese,

Austronesian
Tagalog
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Using linguistic words and phrases

Fill in the gaps with the word that fits best

1. Clarissais . She grew up speaking linguistic family
both English and Tagalog, the language of the
Philippines, at home. bilingual
2. When family visits from the Philippines, she »
occasionally helps them understand complex things U e
in English. This process is called language
. command
3. Juanis . He learned English and aster
Spanish at home, and then studied French at school. Y
4.  French and Spanish are both connected to Latin. acquisition
They are in the same :
5. Juan developed a good of French target language
while he was in school, but achieved
when he lived in France for two mediation
years.
6.  One aspect of the language that is still challenging linguistic register
for him is , that is, understanding the

tone, style, and context of the language.
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English is a challenge

Think of what has been the hardest aspect of English that you have
learned so far. Describe it, and compare and contrast it to the
challenging aspect you mentioned about your mother tongue.

describe
Your
BNe apr;e challenge
exam
The hardest part of learning Th
i € harg
English has been... . aspect ~r oSt
s\t tough” m Ofmy
Wwhat make Other
fongye,

compare and contrast
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Tricky English words

Surveys of language learners found that the words below represent
some of the most challenging to say. Are any of these tough for you?
What makes them challenging?

thirsty
Penguin

SQuirre| cural cholr

eighth Sixth
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English challenges

Name three words that
you have struggled with
when learning English.
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Translation versus mediation

B Translating means to change words or text from one language into another.

B Maediation does involves translation of words, but also has to do with helping
people understand a plurilingual conversation.

B Informally communicating the sense of what speakers are trying to say.

B Conveying the most important information in a situation.
B Communicating the speaker’s tone and linguistic register.

Translation Mediation

Each word is important Overall message and content is important

Official translations often happen in
formal settings like academia,
conferences, or politics

Can happen in informal, interpersonal
settings
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Types of translation and mediation

B The table below provides some examples about where, when, and why

translation and mediation might take place.

Type of translation or mediation Example

a British mystery is translated for

text translation publication in Russia

speakers at an international conference
simultaneous interpretation are translated at the same time by
professional interpreters

you explain the general meaning of an

one direction mediation introductory video to your friends

you facilitate a conversation between your

two direction mediation . . :
family and a Japanese speaking waiter
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Cultural awareness and building relationships

Mediation is about helping people understand each other, which is why
conveying tone and linguistic register is important.

Equally important is showing an appreciation of different worldviews,
perspectives, and feelings.

Strategies for successful communication

Learn about other societies, cultures, and
traditions and apply that knowledge

Understand and appreciate that other
people have their own perspective and
experiences

Work to clarify misunderstandings

Adapt to other cultural norms and
procedures

Ask questions and show empathy
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Different types of languages

Are you familiar with languages that use different writing system?
Romance languages and Germanic languages use the Latin alphabet.
Russian and many Slavic languages use the Cyrillic alphabet.
Hebrew and Arabic both have their own alphabets.

Some languages use letters to form whole words!
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Ideograms

Ideograms are also used in languages like Japanese and Chinese.
An ideogram is a picture or symbol used to represent an idea or concept.

Instead of sounding out a word, as you would in English, German, or Russian, for
example, you would have to understand the meaning of the picture.

Ideograms can express ideas
independent of languages as well.

Some ideograms are culturally
bound, but others can be
understood by all viewers. For
example, what does this ideogram
communicate?

(]
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Figuring out words, ideograms, and logograms

B Here you have some examples of how you might discuss unfamiliar words or

symbols .

| can also speak another language and
interpret this word as danger or caution.

means, but | could guess from the |

I'm not certain what this character ¢ ~
context that the entrance is that way. \
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Match the type of translation or mediation to the description

2. One direction
mediation

1. Simultaneous
interpretation

Samara translates from English
and French into Arabic for
business people and diplomats
at international meetings,
conferences and press events.
She makes sure her clients
understand exactly what is going
on.

Yuko is from Japan but lives in
France. Her family comes to visit
her. On the family’s first day, she
helps her mother and her
roommate get to know each
other.

www.lingoda.com

4. Two direction

3. Text translation . .
mediation

Elliot and his friends are visiting
Greece. Elliot summarises what
their bicycle tour guide says at
the beginning of their tour.

Asra published her Masters
thesis in Turkish. She is now
working on an English version of
it, and hopes to publishitin a
scientific journal in the UK.
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Translating

Reflect on the following questions

Have you ever had to translate from the target language to a
language you know?

If so, what was it like? If not, do you think it was an easy task?

What do you think of simultaneous interpreters? What kind of

skills are necessary to be successful in this role?
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Dealing with difference

How should people handle language barriers, miscommunications, and
misunderstandings? What kind of attitude do you think is the most
appropriate one when dealing with miscommunication and
misunderstandings? Complete the role play to discuss this topic.

What should | do if

I'm accidentally RGNS U o

rude? should do...
Student A: You are preparing
to go to China for the year. Student B: You give your friend
You'll live with a family in advice on how to best handle
Nanjing and work at a school. the inevitable
Discuss the best way to handle miscommunications and
language barriers and misunderstandings that
misunderstandings with your happen across culture.

friend.
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Interpreting Ideograms

An ideogram can be connected to a specific culture or universally
understandable. Interpret the ideograms you see below.

| think this
means...

| would interPret
th\s aS...

30401 Z A7 LEHIZ 71411000008 (2412 014
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Does language impact thinking?

In some languages, like
Japanese and Chinese, there are
some symbols that represent
concepts that do not allow for a
phonetic reading.

Do you think this affects the way
speakers of these languages
think?
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Reflect on the goals

Go back to the second slide of the lesson and check
if you have achieved all the goals of the lesson.
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Reflect on this lesson

Think about everything you have seen in this lesson.
What were the most difficult activities or words? The easiest?
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Fill in the word that is suggested by the description, or
provide an example or description for the word listed

Linguistic family
Complete understanding and
confidence in a language

| wrote an articie in rrench,

and must translate it into
ECrnalich

Bilingualism

Mother tongue

a character or symbol that
represents a word or phrase in a

lanaoiraca

Ideograms

| can speak three
languages quite well

Linguistic register e
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Mediating on a work trip

You are at conference in the U.K. with work colleagues. Your co-worker
is not as confident in English as you are. Mediate the following
statements that you encounter during your trip.

1. At the hotel check in: | see you've booked two double rooms, correct? The first
room is on the fifth floor, near the gym and pool, so that's lovely. The other room is
on the first floor, and it faces the street. That one will be a bit noisy. If you'd like, we
will provide you with drink vouchers to apologise for the noise. So: who will take
the first floor room?

2. At the first evening of the conference: welcome to the third annual ecological
research society conference! The next three days will be full of interesting research,
good conversation, and cutting edge strategies to help the earth. In your
conference packets, you will find a complete program of all the events, speakers,
and sessions.

3. At dinner: Our first special this evening is a sweet potato and tofu curry with
lemongrass and a creamy coconut milk sauce; this is very spicy! It comes with a
delicious greens, carrots, and radish salad, as well as steamed rice.

Use mediation strategies to convey the most important information to
your friend.
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Homework answer key
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About this material

This material is provided by /

lingoda

lingoda \Who are we?

(& Why learn English online?

8%% What kinds of English classes do we offer?
@ Who are our English teachers?

How do our English certificates work?

We also have a language blog!
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